
MS4 GEN2 DUAL QD SLING - MAGPUL MS4 GEN2 DUAL QD
ONE/TWO-POINT RIFLE SLING RANGER GREEN

The MS4 Sling is a Dual-QD version of the standard MS3 Sling. With
Push-Button QD Sling Swivels in place of the standard Paraclips, the MS4
provides a two-to-one point convertible sling option compatible with front and rear
QD Attachment Points.

Attributes

Name: MAGPUL MS4 GEN2 DUAL QD ONE/TWO-POINT RIFLE SLING RANGER GREEN
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100013982
Mfr. No.: MAG518-RGR
Color: Ranger Green
Material: Nylon
Style: Quick Detach
Delivery weight: 0.295kg
UPC: 873750010816

Item details

Made in USA
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MS4 GEN2 DUAL QD SLING
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einleitung
Danke, dass du dich für den MS4 GEN2 Dual QD Sling von MAGPUL entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Vielseitigkeit und Sicherheit bei der Handhabung deiner Feuerwaffen zu bieten. Bitte lies diese
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung und die Einhaltung der EUVerordnung über die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR) sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Sling mit deiner Feuerwaffe kompatibel ist, bevor du ihn verwendest.
Überprüfe den Sling regelmäßig auf Abnutzung und Beschädigungen. Verwende ihn nicht, wenn er
beschädigt ist.
Halte den Sling außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Befolge stets die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Zubehör für Feuerwaffen.
Melde alle Erfahrungen mit unsicheren Produkten oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe die EU Safety GatePlattform auf Rückrufupdates zu diesem Produkt.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Potenzielle Gefahren:

Eine unsachgemäße Befestigung kann dazu führen, dass der Sling versehentlich von der Feuerwaffe
abfällt.
Eine Überlastung des Slings über die vorgesehene Kapazität hinaus kann zu einem Versagen führen.

Vermeidung von Gefahren:

Stelle immer sicher, dass der Sling sicher an beiden QDBefestigungspunkten vorne und hinten
angebracht ist, bevor du ihn verwendest.
Überschreite nicht das empfohlene Gewichtslimit für den Sling.
Vermeide die Nutzung des Slings unter Bedingungen, die seine Integrität beeinträchtigen könnten, wie
extreme Witterung oder übermäßiger Schmutz.

Altersbezogene Warnungen:

Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder bestimmt. Stelle sicher, dass alle Benutzer
des Slings das entsprechende Alter haben und die notwendige Ausbildung zur sicheren Handhabung
von Feuerwaffen besitzen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Installation:

Identifiziere die vorderen und hinteren QDBefestigungspunkte an deiner Feuerwaffe.
Befestige die QDSchwenker des Slings an den entsprechenden Befestigungspunkten, bis du ein
Klicken hörst, das eine sichere Verbindung anzeigt.
Stelle sicher, dass beide Enden des Slings ordnungsgemäß gesichert sind, bevor du mit der Nutzung
fortfährst.

Nutzung:

Stelle die Slinglänge nach deinen Wünschen ein, indem du den Verstellmechanismus verschiebst.
Verwende den Sling je nach Bedarf in einer Einpunkt oder Zweipunktkonfiguration für deinen
Schießstil.
Achte darauf, dass der Sling während des Wechsels zwischen den Konfigurationen immer sicher
befestigt bleibt.

Nach der Nutzung:

Überprüfe den Sling nach jeder Nutzung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Reinige den Sling mit einem feuchten Tuch, wenn er verschmutzt ist, und lasse ihn vor der Lagerung
vollständig trocknen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Sling gemäß den lokalen Vorschriften für Textil und Nylonmaterialien.
Entsorge den Sling nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn er beschädigt ist oder eine Sicherheitsgefahr
darstellt.
Ziehe in Betracht, das Material, wenn möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich des MS4 GEN2 Dual QD Slings wende dich bitte an die Kontaktdaten, die dir
von deinem Händler oder der Website des Herstellers zur Verfügung gestellt werden.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Genieße die sichere und effektive Nutzung
deines MS4 GEN2 Dual QD Slings.
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MS4 GEN2 DUAL QD SLING SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the MS4 GEN2 Dual QD Sling by MAGPUL. This product is designed to provide versatility
and safety for your firearm handling needs. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe usage
and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure the sling is compatible with your firearm before use.
Regularly inspect the sling for wear and tear. Do not use if damaged.
Keep the sling out of reach of children and vulnerable individuals.
Always follow local laws and regulations regarding firearm accessories.
Report any unsafe product experiences or accidents to the appropriate authorities.
Check the EU Safety Gate platform for any recall updates regarding this product.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Improper attachment may lead to accidental detachment of the sling from the firearm.
Overloading the sling beyond its designed capacity may cause failure.

Avoiding Hazards:

Always ensure the sling is securely attached to both front and rear QD attachment points before use.
Do not exceed the recommended weight limit for the sling.
Avoid using the sling in conditions that may compromise its integrity, such as extreme weather or
excessive dirt.

AgeSpecific Warnings:

This product is not intended for use by children. Ensure that all users are of appropriate age and have
the necessary training to handle firearms safely.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Identify the front and rear QD attachment points on your firearm.
Attach the QD swivels of the sling to the corresponding attachment points until you hear a click,
indicating a secure connection.
Ensure both ends of the sling are properly secured before proceeding to use.

Usage:

Adjust the sling length to your preference by sliding the adjustment mechanism.
Use the sling in either a onepoint or twopoint configuration as needed for your shooting style.
When transitioning between configurations, ensure that the sling remains securely attached at all times.

PostUse Inspection:

After each use, inspect the sling for any signs of wear or damage.
Clean the sling with a damp cloth if it becomes soiled, and allow it to dry completely before storage.

Disposal Instructions



Dispose of the sling in accordance with local regulations regarding textile and nylon materials.
Do not dispose of the sling in regular household waste if it is damaged or poses a safety hazard.
Consider recycling the material if possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the MS4 GEN2 Dual QD Sling, please refer to the contact information
provided by your retailer or the manufacturer's website for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy the safe and effective use of your MS4 GEN2 Dual
QD Sling.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL MS4 GEN2
DUAL QD SLING

Introducción
Gracias por elegir el MS4 GEN2 Dual QD Sling de MAGPUL. Este producto está diseñado para ofrecer versatilidad y
seguridad en tus necesidades de manejo de armas de fuego. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de
instrucciones de seguridad para asegurar un uso seguro y el cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad
de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la correa sea compatible con tu arma de fuego antes de usarla.
Inspecciona regularmente la correa en busca de desgaste. No la uses si está dañada.
Mantén la correa fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales respecto a los accesorios de armas de fuego.
Reporta cualquier experiencia insegura con el producto o accidentes a las autoridades correspondientes.
Verifica la plataforma de Seguridad de la UE para cualquier actualización de retiros del mercado relacionada
con este producto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Peligros Potenciales:

Un mal enganche puede llevar a la desconexión accidental de la correa del arma de fuego.
Sobrecargar la correa más allá de su capacidad diseñada puede causar fallos.

Evitando Peligros:

Asegúrate siempre de que la correa esté firmemente sujeta a los puntos de enganche QD delantero y
trasero antes de usarla.
No excedas el límite de peso recomendado para la correa.
Evita usar la correa en condiciones que puedan comprometer su integridad, como clima extremo o
suciedad excesiva.

Advertencias Específicas de Edad:

Este producto no está destinado para el uso de niños. Asegúrate de que todos los usuarios sean de la
edad apropiada y tengan la capacitación necesaria para manejar armas de fuego de manera segura.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Instalación:

Identifica los puntos de enganche QD delantero y trasero en tu arma de fuego.
Conecta los ganchos QD de la correa a los puntos de enganche correspondientes hasta escuchar un
clic, lo que indica una conexión segura.
Asegúrate de que ambos extremos de la correa estén correctamente asegurados antes de proceder a
usarla.

Uso:

Ajusta la longitud de la correa a tu preferencia deslizando el mecanismo de ajuste.
Usa la correa en una configuración de un punto o de dos puntos según sea necesario para tu estilo de
tiro.
Cuando cambies entre configuraciones, asegúrate de que la correa permanezca firmemente sujeta en
todo momento.

Inspección PostUso:

Después de cada uso, inspecciona la correa en busca de signos de desgaste o daño.
Limpia la correa con un paño húmedo si se ensucia y déjala secar completamente antes de guardarla.

Instrucciones de Desecho
Desecha la correa de acuerdo con las regulaciones locales sobre materiales textiles y de nylon.
No deseches la correa en la basura doméstica regular si está dañada o representa un peligro de seguridad.
Considera reciclar el material si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre el MS4 GEN2 Dual QD Sling, consulta la información de contacto
proporcionada por tu minorista o el sitio web del fabricante para obtener asistencia.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Disfruta del uso seguro y efectivo de tu MS4 GEN2 Dual
QD Sling.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ DE LA SANGLE MS4
GEN2 DUAL QD

Introduction
Merci d'avoir choisi la sangle MS4 GEN2 Dual QD de MAGPUL. Ce produit est conçu pour offrir polyvalence et
sécurité lors de la manipulation de votre arme à feu. Veuillez lire attentivement ce guide d'instructions de sécurité
pour garantir une utilisation sûre et conforme au Règlement Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que la sangle est compatible avec votre arme à feu avant utilisation.
Inspectez régulièrement la sangle pour détecter tout signe d'usure. Ne l'utilisez pas si elle est endommagée.
Gardez la sangle hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Respectez toujours les lois et réglementations locales concernant les accessoires d'armes à feu.
Signalez toute expérience de produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Vérifiez la plateforme Safety Gate de l'UE pour toute mise à jour concernant les rappels de ce produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques Potentiels :

Un attachement incorrect peut entraîner un détachement accidentel de la sangle de l'arme à feu.
Un surcharge de la sangle audelà de sa capacité conçue peut provoquer une défaillance.

Éviter les Risques :

Assurezvous toujours que la sangle est solidement attachée aux points d'attache QD avant et arrière
avant utilisation.
Ne dépassez pas la limite de poids recommandée pour la sangle.
Évitez d'utiliser la sangle dans des conditions qui pourraient compromettre son intégrité, comme des
intempéries extrêmes ou une saleté excessive.

Avertissements Spécifiques à l'Âge :

Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants. Assurezvous que tous les utilisateurs sont
d'un âge approprié et ont la formation nécessaire pour manipuler les armes à feu en toute sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Identifiez les points d'attache QD avant et arrière sur votre arme à feu.
Attachez les crochets QD de la sangle aux points d'attache correspondants jusqu'à ce que vous
entendiez un clic, indiquant une connexion sécurisée.
Assurezvous que les deux extrémités de la sangle sont correctement sécurisées avant de procéder à
l'utilisation.

Utilisation :

Ajustez la longueur de la sangle selon vos préférences en faisant glisser le mécanisme d'ajustement.
Utilisez la sangle dans une configuration à un ou deux points selon vos besoins de tir.
Lors de la transition entre les configurations, assurezvous que la sangle reste solidement attachée à
tout moment.

Inspection Après Utilisation :

Après chaque utilisation, inspectez la sangle pour tout signe d'usure ou de dommage.
Nettoyez la sangle avec un chiffon humide si elle est sale, et laissezla sécher complètement avant de
la ranger.



Instructions de Mise au Rebut
Disposez de la sangle conformément aux réglementations locales concernant les matériaux textiles et en
nylon.
Ne jetez pas la sangle dans les déchets ménagers ordinaires si elle est endommagée ou pose un risque pour
la sécurité.
Envisagez de recycler le matériau si possible.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sangle MS4 GEN2 Dual QD, veuillez consulter les informations
de contact fournies par votre détaillant ou le site web du fabricant pour obtenir de l'aide.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Profitez d'une utilisation sûre et efficace de votre sangle MS4
GEN2 Dual QD.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER IL MS4 GEN2 DUAL
QD SLING

Introduzione
Grazie per aver scelto il MS4 GEN2 Dual QD Sling di MAGPUL. Questo prodotto è progettato per fornire versatilità e
sicurezza nelle tue esigenze di gestione delle armi da fuoco. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle
istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e la conformità al Regolamento Generale sulla Sicurezza dei
Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la cinghia sia compatibile con la tua arma da fuoco prima dell'uso.
Controlla regolarmente la cinghia per segni di usura e strappi. Non utilizzare se danneggiata.
Tieni la cinghia fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti gli accessori per armi da fuoco.
Riporta eventuali esperienze di prodotto non sicuro o incidenti alle autorità competenti.
Controlla la piattaforma EU Safety Gate per eventuali aggiornamenti sui richiami riguardanti questo prodotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Pericoli Potenziali:

Un attacco improprio può causare il distacco accidentale della cinghia dall'arma da fuoco.
Il sovraccarico della cinghia oltre la capacità progettata può provocare rotture.

Evitare i Pericoli:

Assicurati sempre che la cinghia sia saldamente attaccata ai punti di attacco QD anteriori e posteriori
prima dell'uso.
Non superare il limite di peso raccomandato per la cinghia.
Evita di utilizzare la cinghia in condizioni che potrebbero comprometterne l'integrità, come condizioni
meteorologiche estreme o eccessiva sporcizia.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. Assicurati che tutti gli utenti siano di età
appropriata e abbiano la formazione necessaria per gestire le armi da fuoco in modo sicuro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Identifica i punti di attacco QD anteriori e posteriori sulla tua arma da fuoco.
Attacca i ganci QD della cinghia ai punti di attacco corrispondenti fino a sentire un clic, che indica una
connessione sicura.
Assicurati che entrambe le estremità della cinghia siano correttamente fissate prima di procedere
all'uso.

Uso:

Regola la lunghezza della cinghia secondo le tue preferenze scorrendo il meccanismo di regolazione.
Utilizza la cinghia in configurazione a punto singolo o a due punti secondo necessità per il tuo stile di
tiro.
Quando transiti tra le configurazioni, assicurati che la cinghia rimanga sempre saldamente attaccata.

Ispezione PostUso:

Dopo ogni utilizzo, controlla la cinghia per eventuali segni di usura o danni.
Pulisci la cinghia con un panno umido se si sporca e lasciala asciugare completamente prima di riporla.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la cinghia in conformità con le normative locali riguardanti materiali tessili e nylon.
Non smaltire la cinghia nei rifiuti domestici regolari se è danneggiata o rappresenta un rischio per la sicurezza.
Considera di riciclare il materiale se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il MS4 GEN2 Dual QD Sling, ti invitiamo a consultare le
informazioni di contatto fornite dal tuo rivenditore o dal sito web del produttore per assistenza.

Ti ringraziamo per l’attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Goditi l'uso sicuro ed efficace del tuo MS4 GEN2 Dual
QD Sling.



INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA SLINGA MS4 GEN2
DUAL QD

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Slinga MS4 GEN2 Dual QD firmy MAGPUL. Produkt ten został zaprojektowany, aby zapewnić
wszechstronność i bezpieczeństwo w obsłudze broni palnej. Prosimy o uważne przeczytanie niniejszego
przewodnika dotyczącego instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i zgodność z unijną
regulacją o ogólnym bezpieczeństwie produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że sling jest kompatybilny z Twoją bronią przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj sling pod kątem zużycia i uszkodzeń. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Przechowuj sling z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji dotyczących akcesoriów do broni palnej.
Zgłaszaj wszelkie doświadczenia z niebezpiecznymi produktami lub wypadkami odpowiednim organom.
Sprawdzaj platformę EU Safety Gate w celu uzyskania aktualnych informacji o ewentualnych wezwaniach do
zwrotu dotyczących tego produktu.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu

Potencjalne zagrożenia:

Niewłaściwe mocowanie może prowadzić do przypadkowego odczepienia sling z broni.
Przeciążenie slinga ponad jego zaprojektowaną nośność może spowodować awarię.

Unikanie zagrożeń:

Zawsze upewnij się, że sling jest pewnie przymocowany do obu punktów mocowania QD przed
użyciem.
Nie przekraczaj zalecanej maksymalnej wagi dla slinga.
Unikaj używania slinga w warunkach, które mogą narazić jego integralność, takich jak ekstremalne
warunki pogodowe lub nadmierne zanieczyszczenie.

Ostrzeżenia dotyczące wieku:

Produkt ten nie jest przeznaczony do użycia przez dzieci. Upewnij się, że wszyscy użytkownicy są w
odpowiednim wieku i mają niezbędne przeszkolenie do bezpiecznego obsługiwania broni palnej.

Instrukcje instalacji i użytkowania
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Instalacja:

Zidentyfikuj przednie i tylne punkty mocowania QD na swojej broni.
Przymocuj złącza QD slinga do odpowiednich punktów mocowania, aż usłyszysz kliknięcie, co
wskazuje na pewne połączenie.
Upewnij się, że oba końce slinga są odpowiednio zabezpieczone przed przystąpieniem do
użytkowania.

Użytkowanie:

Dostosuj długość slinga do swoich preferencji, przesuwając mechanizm regulacji.
Używaj slinga w konfiguracji jednopunktowej lub dwupunktowej w zależności od swojego stylu
strzelania.
Podczas przechodzenia między konfiguracjami upewnij się, że sling pozostaje pewnie przymocowany
w każdej chwili.

Inspekcja po użyciu:

Po każdym użyciu sprawdź sling pod kątem jakichkolwiek oznak zużycia lub uszkodzeń.
Wyczyść sling wilgotną szmatką, jeśli zostanie zabrudzony, i pozwól mu całkowicie wyschnąć przed
przechowywaniem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj sling zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi materiałów tekstylnych i nylonowych.
Nie wyrzucaj slinga do zwykłych odpadów domowych, jeśli jest uszkodzony lub stanowi zagrożenie dla
bezpieczeństwa.
Rozważ recykling materiału, jeśli to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Slinga MS4 GEN2 Dual QD, prosimy o zapoznanie się
z informacjami kontaktowymi podanymi przez sprzedawcę lub na stronie internetowej producenta w celu uzyskania
pomocy.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te instrukcje bezpieczeństwa. Ciesz się bezpiecznym i skutecznym
użytkowaniem swojego Slinga MS4 GEN2 Dual QD.
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MS4 GEN2 DUAL QD HIHNA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit MAGPULin MS4 GEN2 Dual QD hihnan. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan monipuolisuutta ja
turvallisuutta aseiden käsittelytarpeisiisi. Lue tämä turvallisuusohje huolellisesti varmistaaksesi turvallisen käytön ja
noudattaaksesi EU:n yleistä tuoteturvallisuusasetusta (GPSR).

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että hihna on yhteensopiva aseesi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista hihna säännöllisesti kulumisen varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Pidä hihna lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat asevarusteita.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotetapauksista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautusilmoitukset liittyen tähän tuotteeseen.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Mahdolliset vaarat:

Väärä kiinnitys voi johtaa hihnan vahingossa irtoamiseen aseesta.
Hihnan ylikuormittaminen sen suunnitellun kapasiteetin yli voi aiheuttaa rikkoutumisen.

Vaarojen välttäminen:

Varmista aina, että hihna on tiukasti kiinnitetty sekä etu että takapään QDkiinnityspisteisiin ennen
käyttöä.
Älä ylitä hihnan suositeltua painorajaa.
Vältä hihnan käyttöä olosuhteissa, jotka voivat heikentää sen kestävyyttä, kuten äärimmäisessä säässä
tai liiallisessa pölyssä.

Ikäkohtaiset varoitukset:

Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Varmista, että kaikki käyttäjät ovat sopivan ikäisiä ja heillä
on tarvittava koulutus aseiden turvalliseen käsittelyyn.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Tunnista etu ja takapään QDkiinnityspisteet aseessasi.
Kiinnitä hihnan QDkiinnikkeet vastaaviin kiinnityspisteisiin, kunnes kuulet napsahduksen, joka osoittaa
turvallisen liitoksen.
Varmista, että hihnan molemmat päät on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.

Käyttö:

Säädä hihnan pituus mieltymyksesi mukaan liu'uttamalla säätömekanismia.
Käytä hihnaa joko yksi tai kaksipistekonfiguraatiossa tarpeesi mukaan ampumistyyliisi.
Siirtyessäsi konfiguraatioiden välillä varmista, että hihna pysyy turvallisesti kiinnitettynä koko ajan.

Käytön jälkeinen tarkastus:

Tarkista hihna jokaisen käytön jälkeen mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Puhdista hihna kostealla liinalla, jos se likaantuu, ja anna sen kuivua täysin ennen säilytystä.

Hävitysohjeet



Hävitä hihna paikallisten sääntöjen mukaan, jotka koskevat tekstiili ja nailonmateriaaleja.
Älä hävitä hihnaa tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se on vaurioitunut tai aiheuttaa turvallisuusvaaran.
Harkitse materiaalin kierrättämistä, jos se on mahdollista.

Lisätiedot ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen MS4 GEN2 Dual QD hihnaan, ota yhteyttä jälleenmyyjääsi tai
valmistajan verkkosivustoon saadaksesi apua.

Kiitos, että huolehdit näistä turvallisuusohjeista. Nauti MS4 GEN2 Dual QD hihnan turvallisesta ja tehokkaasta
käytöstä.
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MS4 GEN2 DUAL QD SLING
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt MS4 GEN2 Dual QD Sling från MAGPUL. Denna produkt är utformad för att ge mångsidighet och
säkerhet för dina behov av vapenhantering. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att
säkerställa säker användning och efterlevnad av EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att selen är kompatibel med ditt vapen innan användning.
Inspektera regelbundet selen för slitage. Använd inte om den är skadad.
Håll selen utom räckhåll för barn och utsatta individer.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående tillbehör till vapen.
Rapportera eventuella upplevelser med osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Kontrollera EU:s Safety Gateplattform för eventuella uppdateringar om återkallelser gällande denna produkt.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Potentiella faror:

Felaktig fäste kan leda till oavsiktlig lossning av selen från vapnet.
Överbelastning av selen utöver dess designade kapacitet kan orsaka fel.

Undvika faror:

Se alltid till att selen är ordentligt fäst vid både främre och bakre QDfästen innan användning.
Överskrid inte den rekommenderade viktgränsen för selen.
Undvik att använda selen i förhållanden som kan kompromettera dess integritet, såsom extremt väder
eller överdriven smuts.

Åldersspecifika varningar:

Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Se till att alla användare är i rätt ålder och har
nödvändig utbildning för att hantera vapen på ett säkert sätt.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Identifiera de främre och bakre QDfästen på ditt vapen.
Fäst QDswivlarna på selen till motsvarande fästen tills du hör ett klick, vilket indikerar en säker
anslutning.
Se till att båda ändarna av selen är korrekt säkrade innan du fortsätter att använda.

Användning:

Justera selen längd efter din preferens genom att glida justeringsmekanismen.
Använd selen i antingen en enpunkt eller tvåpunkts konfiguration beroende på din skjutstil.
När du övergår mellan konfigurationer, se till att selen förblir ordentligt fäst hela tiden.

Inspektion efter användning:

Efter varje användning, inspektera selen för tecken på slitage eller skada.
Rengör selen med en fuktig trasa om den blir smutsig, och låt den torka helt innan förvaring.

Avfallsinstruktioner



Kasta selen i enlighet med lokala förordningar angående textil och nylonmaterial.
Kasta inte selen i vanligt hushållsavfall om den är skadad eller utgör en säkerhetsrisk.
Överväg att återvinna materialet om möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer gällande MS4 GEN2 Dual QD Sling, vänligen hänvisa till kontaktinformationen
som tillhandahålls av din återförsäljare eller tillverkarens webbplats för hjälp.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Njut av säker och effektiv användning av din MS4
GEN2 Dual QD Sling.
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BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE MS4 GEN2 DUAL QD
SLING

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali MS4 GEN2 Dual QD Sling od MAGPUL. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval
všestrannost a bezpečnost při manipulaci s vaší zbraní. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku o
bezpečnosti, abyste zajistili bezpečné používání a dodržování nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl popruh kompatibilní s vaší zbraní před použitím.
Pravidelně kontrolujte popruh na opotřebení. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Uchovávejte popruh mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se příslušenství k zbraním.
Ohlaste jakékoliv nebezpečné zkušenosti s výrobkem nebo nehody příslušným orgánům.
Zkontrolujte platformu EU Safety Gate pro jakékoliv aktualizace o stažení tohoto produktu.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Potenciální nebezpečí:

Nesprávné připevnění může vést k náhodnému odpojení popruhu od zbraně.
Přetížení popruhu nad jeho navrženou kapacitu může způsobit selhání.

Jak se vyhnout nebezpečím:

Vždy zajistěte, aby byl popruh bezpečně připevněn k předním a zadním QD upevňovacím bodům před
použitím.
Nepřekračujte doporučený hmotnostní limit pro popruh.
Vyhněte se používání popruhu v podmínkách, které mohou ohrozit jeho integritu, jako jsou extrémní
povětrnostní podmínky nebo nadměrná špína.

Varování pro specifické věkové skupiny:

Tento produkt není určen pro děti. Zajistěte, aby všichni uživatelé byli v odpovídajícím věku a měli
potřebné školení pro bezpečné zacházení se zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Identifikujte přední a zadní QD upevňovací body na vaší zbrani.
Připevněte QD svorky popruhu k odpovídajícím upevňovacím bodům, dokud neuslyšíte cvaknutí, což
naznačuje bezpečné spojení.
Ujistěte se, že oba konce popruhu jsou správně zajištěny před použitím.

Použití:

Nastavte délku popruhu podle svých preferencí posunutím nastavovacího mechanismu.
Používejte popruh buď v jednopointové, nebo dvoupontové konfiguraci podle potřeby pro váš střelecký
styl.
Při přechodu mezi konfiguracemi se ujistěte, že popruh zůstává bezpečně připevněn po celou dobu.

Kontrola po použití:

Po každém použití zkontrolujte popruh na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Vyčistěte popruh vlhkým hadříkem, pokud se znečistí, a nechte ho zcela uschnout před uložením.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte popruh v souladu s místními předpisy týkajícími se textilních a nylonových materiálů.
Nepoužívejte běžný domácí odpad k likvidaci popruhu, pokud je poškozen nebo představuje bezpečnostní
riziko.
Zvažte recyklaci materiálu, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se MS4 GEN2 Dual QD Sling se prosím obraťte na kontaktní informace
poskytnuté vaším prodejcem nebo na webové stránky výrobce pro pomoc.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním instrukcím. Užijte si bezpečné a efektivní používání vašeho
MS4 GEN2 Dual QD Sling.


